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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
20 mei 1997 door de Ministers,
leden van het Verenigd College
van de Gemeenschappelijke Ge-
meenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad, bevoegd
voor gezondheidsbeleid,
Financiën, Begroting en Ex-
terne Betrekkingen verzocht
hun van advies te dienen over
een voorontwerp van ordon-
nantie "houdende instemming
met volgende internationale
Akten :

1 de Partnerschaps- en
Samenwerkingsovereenkomst
waarbij een partnerschap
wordt tot stand gebracht
tussen de Europese Ge-
meenschappen en hun Lid-
Staten, enerzijds, en
Georgië, anderzijds, en
Bijlagen I, II, III, IV en
V, één Protocol en Slot-
akte, opgemaakt te Luxem-
burg op 22 april 1996,

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par les Ministres,
membres du Collège réuni de la
Commission Communautaire com-
mune de Bruxelles-Capitale
compétents pour la politique
de Santé, des Finances, du
Budget et des Relations
extérieures, le 20 mai 1997,
d’une demande d’avis sur un
avant-projet d’ordonnance
"portant assentiment aux Actes
internationaux suivants :

1 l’Accord de Partenariat et
de Coopération établissant
un partenariat entre les
Communautés européennes et
leurs Etats membres, d’une
part, et la Géorgie,
d’autre part, et An-
nexes I, II, III, IV et V,
un Protocole et Acte
final, faits à Luxembourg
le 22 avril 1996,

.../...
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2 de Partnerschaps- en
Samenwerkingsovereenkomst
waarbij een partnerschap
wordt tot stand gebracht
tussen de Europese Gemeen-
s c h a p p e n e n h u n
Lid-Staten, enerzijds, en
de Republiek Armenië, an-
derzijds, en Bijlagen I,
II, III en IV, één Proto-
col en Slotakte, opgemaakt
te Luxemburg op 22 april
1996,

3 de Partnerschaps- en
Samenwerkingsovereenkomst
waarbij een partnerschap
wordt tot stand gebracht
tussen de Europese Gemeen-
s c h a p p e n e n h u n
Lid-Staten, enerzijds, en
de Republiek Azerbeidzjan,
anderzijds, en Bijlagen I,
II, III, IV en V, één
Protocol en Slotakte, op-
gemaakt te Luxemburg op
22 april 1996",

heeft op 3 juli 1997 het
volgende advies gegeven :

Bij het ontwerp zijn geen
opmerkingen te maken.

2 l’Accord de Partenariat et
de Coopération établissant
un partenariat entre les
Communautés européennes et
leurs Etats membres, d’une
part, et la République
d’Arménie, d’autre part,
et Annexes I, II, III et
IV, un Protocole et Acte
final, faits à Luxembourg
le 22 avril 1996,

3 l’Accord de Partenariat et
de Coopération établissant
un partenariat entre les
Communautés européennes et
leurs Etats membres, d’une
part, et la République
d’Azerbaïdjan, d’autre
part, et Annexes I, II,
III, IV et V, un Protocole
et Acte final, faits à
Luxembourg le 22 avril
1996",

a donné le 3 juillet 1997
l’avis suivant :

Le projet n’appelle pas
d’observation.
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. DE BRABANDERE,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heer E. WYMEERSCH,
Monsieur
Mevrouw Y. MERCHIERS,
Madame

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. DE BRABANDERE.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. P. DEPUYDT, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. J. DRIJKONINGEN, referen-
daris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. DE BRABANDERE.

Le rapport a été présenté par
M. P. DEPUYDT, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par M.
J. DRIJKONINGEN, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS J. DE BRABANDERE


